
Movie Night 
みなさん、“ムービーナイト“という言葉を聞いた

ことがありますか？そのまま「映画の夜」なんです

が、アメリカの子どもたちが夜寝る前に映画をみる

のを楽しみにしていることから由来しています。 

映画館に映画を見に行くのではなく、家族や友達と

家でまったり映画を見て過ごすことです。 

おやつを準備して、のんびり映画を見る！素敵な時

間ですね。私は毎週、

金曜ロードショーを楽

しみにしています。残

念ながらほぼ寝落ちし

ていますが・・・ 

 

毎日、ばたばた忙しい日々です。ぜひ、お

うちでまったりと映画を見る夜はいかがで

しょうか？ 

                        

After you （あふたぁゆー） 
１年生の「今週の一言」の一つです。「お先にどう

ぞ」という意味の”after you.”部屋に入る前やエレ

ベーターのボタンを押しながら相手を待つときなど

相手に道を譲る時に使うとスマートだなと思いま

す。I will go after you. が短くなったと表現です

ね。また、お友達同士のカジュアルな表現とし

て”go ahead”（ごーあへっど）とい

うフレーズもよく使います 

“After you.”言われたら、”Thank 

you.”と言って先にいかせてもらい

ましょう。 

Linking 
「リンキング」とは英語の複数の単

語をつなげて読むことです。この linking はネイテ

ィブスピーカーたちの自然な会話で使われていま

す。かっこよく音読や英語を話すために、練習して

ください！！自然な英語が発音できるようになった

ら、リスニングの力も伸びますよ！！先日、３年生

の音読テストを行いました。O’reilly 先生が「すば

らしい！！」と驚いていました。さすが、英語特

区！！ぜひ、教科書の音読で

はさらにブラッシュアップし

ていきましょう。 

   

  

 

 

 

 

 

                                 

Sunny man? Rainy man? 
関口先生はこの度「雨男」から「晴れ男」にな

りました！！さて、英語ではどのように表現す

るのでしょう？実は、英語ではそのような表現

はありません。そこで、使うのが bring という

単語です。「持ってくる」と意味ですが、いろ

いろな場面で使われます。「雨（太陽）を連れ

てくる」という表現ですね。 

「You は何しに日本へ？」も bring を使っ

て What brings you to Japan?ですよね。 
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Father : Let’s have a movie night today!! 

        （今日ムービーナイトしよう！） 

Son   : Sounds good!  （いいね～！） 

 

a lot of （あろとおぶ） 

  sing a song （しんがそんぐ） 

 stop playing （すとっぷれいんぐ） 

 put these （ぷっでぃーず） 

last year （らすてぃゃー） 

  

 

 

He always brings the rain. 

He always brings the sun. 

 


